
D I S C V R S O /
D E L  V N G V E N T O

dela CondeiTa.♦

PorBartolome Marraron, vezxno d« la villa
de March ena.

^ A  don ^iego Sarmiento deSotomayor y Conde deSaU
uatterra, feñor de la fortale^  ̂de Sohrofo, Cauallero del 
habito de Alcántara, (Comendador de Galigúela de La» 
êsygentilhomhre de la boca de fu MagefadyAfáíknteC

y Capitán general dela dudad de S euilla f̂u iierray^ju

c o n  L i c n n c i J l

A ñ a  2^ 14*
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E’N  Scuiîîa en feys de Otubre dcm ily
feyfeientos y cacorze anos Batolome 

’ Marradon'prefento eftedifeurfo fobre
clvnguenco dclaCondeÎTa ante fii Señoría el 
Conde de SaInatierra,Aísiñcce de Seuilk, ôcc, 
y  pidió licencia para imprimirlo,atento a fer co 
fa vtify proucchofa para los Boticarios. Y vifto 
porfu Señoría lo cometió al doctor Alonfo Nu 
nez, vezino defta ciudad, para que d.é fu pareJ 
cer, e informe a iîi Senoriafobre fi tiene algún 
inconnenience el dar la dicha licencia  ̂ afsi lo 
proueyô,y mando. '

^  «
£ / Qmde deSalHatierra,

? Pedro Layne*.
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c A P R O  v a c i o n ;

con atención

. 'ì

*1^1  mandado de'íf-Semm leloi'ño
la receptâ  apuntamientos aquí propuestosfobre el 
l)nguento de la Condejfa, de Bartolomé Marra“ 

don. Boticario ,y me parece que efid conforme a la que Gutl* 
ielmoVarignanáyque esju proprio autorjefcriuio,fn que en 
ell a fobre,ni falce cofa alguna-j los apuntamientos jmodo 
'Je haT̂ r Jop dignos de imitarjpor fer muy ciertos ,> propuef 
$os conforme al arte: y afsilí.S.puede ¡ydeue dar licencia 
para, que fe impriman para prouecho del bien común, y aun 
mandar que en el modo de hâ er eñe 'longuento f  ? guarde 
la forma propuefiajporfer la mejor ¡y mas cierta,y que quita 
las dudas que en efia compofcion puede auer en los autores, 
por añadir leños,y quitar otros déla l)erdadera recepta, que 
eslaaquipropuefa. EnSeuilla afetedeOtubre de milj 
feyfcientosy cator^ años.

i

DodorAloníbNuñez.
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N la ciudad de SeuiUa anueuc días dcl 
mes de Otubre de mil y fcyicientos y ca 

-  ^  torze años, fu Señoría el Conde de Sal-
uatierra,Afsiftentc,yCapitangencraldeftacm

• dad, &c. auiendo vifto efte p^r«er

Marraln,para que pueda impt.m.tel dtfcurfo
d el vnguento déla Condefla,

* «

t í  Qoude deSAlMÚiYTii»

Ante mi

ChriftoualMefsu
Eferipano.
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D O N  D I E G O
?

Sarmiento de Sotomayor,Co>
dcSaluatierra, &c.

V í̂onade
{jiiciij(¡uetanto rep

pgneslpirtadescon,^ue el Qelole
ygualdad conque '^ .S Ja  manda adminifrar. E ña noft 
halla en J>na medicina admirable,  que para y  na Qmdejfape 
compup f antes machacariedad, en los autores jy  artipces^ 
como a le .S , confia déla Ifijita de boticas que en e(la inpgne 
ciudad mandó haT^r, afisiftiendo en ella, como cofia ta)i im-̂  
portante a la república. E fle breue difcurfio es hecho para
declarar el texto'î erdaderodept autor porque no fiera 
fimproHechopara la república Juplico alJ.S.lo ampare j  re» 
cibâ d imitación dei^eyj'rtaxerxes,que recibió enel^afo-
tofico de agua délas callejas manos del rujhco labrador fin 
la oluntad, pues m es menor la mia defieruir a 1?. S. en ma» 
yores cojas, a quien Ŝ tos nuefiroSeñorprofipere j y guarde 
muchos años.

9

Bartolomé Mamdon.
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E l  Vhguènto de la CòndeiTa tan celebrado cTe
Guillclmo de Varignana,cuyos buenos efetos 
la Medicina, y cipcrìcncia tienen apiouados; 
iìendo muy familiar-i'u vfo aun entre las conaa» 

dres, para la retención de los menftruos, y otros fluxos; 
lo eferiue en el tradì. i6. de retcntione menftruorum, 
& oris matricis, en la forma íiguiente.

Recip. corticiim medianorum caftanearum, glandfS, 
& arboris glandium,myrtillorum,caudíB caballina:,'gáHa 
rum cort.fabárum, arilorum vuarum * forbarum ílccará 
nefpillorum immaturorum,rad. chelidoniac,fpl.pruni fil ■ 
ueftris i terantur groíTa: , & coquanturinaquaplantagí- 
nis perfedae, & Colentür. '

Recip.ergoceramquantumuis diíTolutam cura oleo 
m y rtin o ,& lauetur nouies cumprazdi'da aqua femper 
innou ando aquam quacumq; vice poftea.

Recip.corticumpraididarum caftancarum,glandium, 
&: arboris, gallarUm, aña partem vnam, cincris olsium 
cruris bouiSjfeminis myrtillorurn,arilorum vuarum aña 
partem mediani, terantur, & fiat puluis fubtilifsimus.

Recip.ergo iíHus pulueris partes duas trochifcidecha- 
rabe partem mediam,aliàs partem vnam mifceàtur,5c cú 
prtedida cera,& oleo myrtino lotis, addito eis oleo ma- 
ftichino non lo to , quod fat.íltfiat vnguentum, quod re
nes, peden inungatur. Recepta trochifc.decharabc 
fcriptaeft fupra cap.6,trad.8.defputofanguinis.

A muchos á j^rccido en cfta compbfícion tuuo omif. 
fion Varignana,y afsi eferiuen varias, y diferentes recep
tas , como las que Antonio Mufla refiere en fu libro de 
vnguentis,¿í emplaftris^V uechero,Fragofo, Alexandro, 
y otros muchos, que por efeufar prolijidad no fe eferi- 
uen,ñi fus compolì ciones^ y fe pueden ver en fus origina 
les, pues conila en muchas dellas no guardan el orden de

A  in¿ fu iquen;



fuinucntór, mas'de Tolo en el nombre ̂  añadiendo, o
.quitando-de íusílmples aponiendo otros yguaics partes 
de los azeytcs,y liEuandolos:ottos ponen menos catidad 
ddíinaftichinOjComo loannes du Bois,que Tolo pufo qua 
tro  on^as, y algunos ninguno, como'Quirico de Auguf- 
tijgj que dize algunos lo añaden.

Y lupucfto que ella es verdadera recepta de Varigna* 
n3>y¿que fe dcue guardar, veremos poco a poco el inten- 
ío  qp.id tuno j porque a mi parecer no tiene ninguna difi
cultad fu compoficion,y es cierto quiíb remitillo al arti- 
ficc,para que fegun arte lo hizieífe como conuenia. Lo 
jHimero parece de los . fímples dequehaze clcozimien' 

Co'^mié to,pidiendo fe haga perfetamente, ello es fegun arte. Y  
to perfe .para que lo le a , y baile para lauar al vngueuto, fe to- 

. ínatá de cada vna de las yeruas, y frutos onca y media, 
que hazen por fer doze,libra y media, fobre las quales fe 
pongan iTucue libras de agua de lantén, que contumien- 
do tres libras en el cozimiento, y quedando libra y mc- 
díacmbcuidacnlasyeruas, queden quatro libras y me-»̂  
dia de liquor para nueue lauaciones, poniendo media li- 
bra en cada vna,y es bailante,dexandola por feys horas, 
para que comunique al vnguéto fu adílriciÓ,íin fer necef 
fano calentarlo en cada vna dolías,ni mas tiempojaduir- 
tiendo que guardando ella proporción fe pueden hazer 
mayores cantidades de cozimiento, fegun lo 'fuere del 
vnguento: y también que aunque ay medicamentos de 
mediocre íliílancia,como fon los frut<js en eíle cozimie 
to,darics conflimpciÓ de tres libias,como alos de gruef- 
fa,cs conueniente,por fer los medicamentos fecos,y pre 

• tender la virtud adílringente,y central delIos/c5 lo qual
fe á cumplido en eílq parte loejue nueílro autor pide,lié-
40 cozimiento perfeto.

P ize  luego; Reicjp.cei'am quautumuis cum oleo myc
tino.

■i'



tino »lauetur nouies, &c. Dos cofas nos: aduîcrtc bien
pueftasenrazon.La vna , que ie haga la cantidad del vn-
L e n tô  qaê fe quificre , conforme al gaito que fe tieixc,
mas no permite que fe exceda de los preceptos, y reglas 
del arte,guardando la forma de hazer lt>̂  vnguentos,co
mo los autores lo ordenan,, antes nos eníeiiatambié las
cantidades,pidiendo de cada vnode los fimples para los
poínos vnaparte,y de otros media,que tomando por par
tes oncas,fon cinco,y media-,dize luego:

Recip.iftius pulueris partes duas, trochifcorumde-
charabe partem mediam,aliàs partem vnam. A algunos
i  parecido ellas partes tienen dificultad,y no tienen nin-
guna,antes declaran la forma de hazer el vnguento, por 
que aunque en lo primero fe tomaron por partes onças,
V fe pudieran tomar por otras cantidades mayores,o me 
ñores para hazer ios poluosXlamó luego a wda la canti 
dad dos partes,para íignificar la vna „ o media de los tro .
chifeos decharabe,quando ay menos fluxion, y por ello
quiere menos ^ u id a d ,y  adítricion,o que lo tomaíTe de
otro lugar,oautor,pidiendo media parte. Y lo que aquí
conuiene,es feguir la vna partero onça, procurando mas
aaiuidad,yfuerça al vngttento:porque aunq la medicina
fij^mpTe coniiêça. po rÏOSremedios mas leues,férafacil al 
medico doítorauíeiida menos fluxion añadir al vnguen
to  algún azeyte^pí"opriado para minorar fu adftricion.

De manera, que en eft.a comfpoficion de Varignana fe 
hallan ocho onças, y  dos dragmas de los poínos, luego 
dc efta cantidad fea de íeguir los azej^es,y cera que dan 
forma al vnguentos^y aunque lo remite al artifice expA 
to ,no i^ o ró fu s  cantidades conforme a las reglas gene« 
xalesenlaforma figuientc , conladotrina deGuido, x 
vna lihra^déazeyte vnaquaru  de cera,y media quarta de



Rccip.pul.mcdxaftanearum ̂  & tróch cíe chaíát'c
fupra vnc. viij. 6¿: drag. ij. 
oleimyrtiniiib.iiij.& vnc.x. con el maftino
cerx albíc vnc. xvj. 5«libras y iiicd.
Cum príedida cpca, & oleo myrti.no lo tis, adáido eis, 
oleo maftichíno non loto,quod fuficiat,id cü, vnc. viij,

Eítas cantidades guardan la proporción de fuinuen:
tor,y reglas generales de los demas autores dodos, De
lo qual fe fígue bien,que auiendo hecho el vnguento ad-
ítnngente, quifo alguna parte confortatiua del azeyte
maftichino; y afsi la pufo por adición no lanado; y cofa

que no á de feguir la proporción del myrtino, fie
ílueVa- doeibafis principal con las demas cofas adftringentes 
S í r f  que recibe. Demas q fi Varignana quifiera yguales par- 
y¿aUs vezes que haze relación del m yrtino, fe acor-
fantsde  ^ i^ lino , y lo numerara': y pues lo pidió por
losai^ey ^ lolofe a de poner o£laua parte, que fon las
t€T. oncas que dezimos para la conforpeion del vngus

t o , lo qual es conforme a la recepta, e intención del au- 
to r ím darnos cuydado otras qrdinatas ,* pues fe apartan 
delia, Y quando el auer de poner yguales partes de azey- 
tes eftuLiiera recebido en opiniones,noporqne vnos Bo
ticarios íiguieran la vna, fe pudiera condcnar^el vnguen
to  por malo de los que tenían la parte contraria, pues fe
ria ignorancia, la qual opinión aun aqui no tiene lugar 
por lo que fe á dicho.

Los limpies para efte vnguento fg tomará como fu
^ t o r  los pide, fecos,y los frutos imrnaturos, aunque en

.f vcllotas algunos andan varios,en
hendiendo vnos las cortezas, y otros fus películas: y afsi
^lexandro íiguicndo aDiofeo^idespide funicíe niedi*
caitancarum,quc carnem,&: corticem intcrcurfat,cortif;
4. CCS



6*
-césmedijglandium. t)c  adonde parece que pide de iás 
caftañas las películas,y de las velloras las cortezas.Ouie- 
do por palabras formales quiere de las caftañas las corte 
zas,teniéndolas por parte de en racdio,y por fuperior el 
erizo ( y íl fe á de entender afsi) también conuienen las 
cortezas de las vclIotas,yferan parte de en medio,coníi- 
derando fu capullo por parte fuperior, como el erizo en 
las caftañas: para lo qual fe deue áduertir que Dioícori- 
des trató generalmente del roble,haya,enzina,alcorno~ 
que,y fus velloras. Omcrcus omnis adftricloriam vim ha 
bet,pra;fertim líber qui cortice,& ligno intercedit: quin 
etiam túnica putaminiglandis fubieíta, glandes eofdeñr 
cíFecfcus exhibent,vrinam ciunt.Haze luego capitulo par 
ticulardelasfardianas vellotas,o caftañas.’Sardianxgla-.  ̂ y O
dcs,quas aliqui caftaneas apellant adftringunt,pra:fertini 
tunica,quíE carnem,&: corticem media intercurfar.

De lo qual confta con euidencia, que todas las partes 
de las caftañas, y fu fruto fon notablemente adftringen- 
ies,y mucho mas las películas, por lo qual conuienen en 
cfte vnguento las cortezas con fus películas juntamente, 
y  es cierto no fe apartan dellas fino es con mucho cuy^ 
dadojy fe puede efeufar, pues en las vnas, y las otras fe 
halla adftricion notable. Al roble, y arboles glaiidife- 
ros atribuye Diofeorides generalmente calidad ádftrin- 
gente,-masdelas velloras dize, y la experiencia enfeña 
fon muy prouocatiuas de vrina,y las películas por vezin 
dad no eftan libres deIla,por lo qual fon contrarias a la in 
tención del vnguento. Lo q es cierto,fi por el fabor auc- 
mos de juzgar fu calidad, no tienen la adftricion que fus 
cortezas. Y fi efto no baila a perfuadir efta verdad (no di
gamos fueños)de mucho caridad de velloras, y muchos 
obreros,no fe juntará vna onca de fus películas. Puesíi
ay en Seuilla;,y otras partes boticas que hazé cien libras

• "" devn*.



dcvnguentode laCondeíTapara fu gafto jy  cargar alií- 
dias,feráimpofsible hallarfe películas, y  cortezas fi : de
mas délo qual es de creer,queVarignana confiderò eftos 
lugares de Diófcorides,y pudiera pedir películas,y pues 
dize cortezas,no tenemos que bufcar achaques, ni cau- 
far efcrupulo,adondenolo ay^ fino cumplir el intento
del autor.

Auicndo hecho las nuede lauaciones en ei azeytc 
myrtino,y cera, fe eliqueceracon moderada lum bre, y 
quedando en el aísiento del vafo la humidad demafiada, 
porqueno fe corrompa el vnguento fe paíTara a otro va
fo,adonde femezclara el azeyte maílichino,ylospoluos
con los trochifeos decharabe : y aunque Varignana J.os 
de fcribe,como de la recepta confta,no difieren de los de 

• Meíue en fus cantidades,ni enlos fímples,mas de folo en
poner cyperos por op io , ni fé que la poca cantidad que 
reciben, y viene a elle vnguento del, fea contraria a fus 

Decapo- -efetos,fino muy apropofíto,yvfado deGaleno interior, 
fitionefe y  eftetiormente en muchos medicamentos para los 
cHndií h  fluxos. Por lo qual quiS efte vnguento corapufiere c5 los

de Mefue no errara-,pues no difiere dellos,y fe puede atri
buir a yerro dplaimprcffion poner cyperos por opio,&c.»• *« *

Y baila de vnguento de la CondeíTa, hecho a inílancía 
de algunos amigos que me lo an mandado , a quien feá 
de atribuir muchaparte de lo que fe dize, efto por la con 
trouerfia que en efte vnguento ,a auido, aunque no pue
de llegar ala grande inteligneia con que otros en efta in - 
figne ciudad de Seuilla lo an tratado, y  eferito. Amigo 
Icdor recíbelo con la voluntad que lo ofrezco en quan
to  fe imprinle mi libro, v''

eos.
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